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Українське історичне товариство у Польщі має велику честь попросити паню Ірину 
Ковалик, прийняти медаль «Сторож пам’яті». 
Дорога Пані Ірино, Шановні Присутні, 
Українське історичне товариство у Польщі від кількох років старається символічною 
медаллю «Сторож пам’яті» дякувати особам, які в особливий спосіб причинилися і надалі 
причиняються до збереження української, автентичної історичної пам’яті, що є 
передумовою для розвитку нашої національної тотожності. Сьогодні хочемо символічно 
сплатити бодай частину нашого суспільного боргу перед дуже винятковою особою, 
особою яка не лише зробила гігантські зусилля для збереження пам’яті про вязнів табору у 
Явожні, але водночас особy, яка була одною з наймолодших увязних. У табірній картотеці 
не знайшовся номер під яким кати записали б ім’я і прізвище дволітньої дитини, малої 
Ірини, яка разом з мамою, Марією Зрадою була привезена до Явожна 26 червня 1947 р. 
після двотижневих «мандрівок» від залізничної станції у Белжці, арештів Управління 
безпеки. Ірина Ковалик згадувала на сторінках «Нашого слова»: 

«Ми з Вербиці. Нас вивезли до Белжця. Там усіх заладували у вагони, а нас забрали з 
мамою звідти, завезли до Томашева, тримали там. Пізніше десь возили нас до Любліна до 
якогось дому дитини і мама не знали, що це є. А прийшла пані якась і каже: а що та дитина 
не має батьків? То є дім дитини. Мама почали плакати, що вони не хочуть, щоб їм дитину 
забрали. А потім приїхала завідуюча і каже: ми таких малих дітей не приймаємо, прошу 
забрати цю дитину. І таким чудом мене забрали назад до Томашева, звідти повезли у 
Явожно». Я була маленьким в’язнем табору в Явожні. Мені було 2,5 року, як ми з мамою 
туди потрапили. Я, на щастя, не пам’ятаю нічого, але все, що знаю, то знаю з розповідей 
мами та інших в’язнів. Колись приїхала одна пані до Явожна і каже: «А, то ти, що ми тебе так 
пильнували всі, бо ти ходила квітки зривати». Інші розказували: «Ти так молилася. Ми всі 
плакали, а ти молилася, щоб Бозя додому пустила тата Марічки, тата ще когось». Мама мені 
розповідали про ту дівчину, яка не витримала психічно цих знущань і кинулася на 
електричні дроти. Розказували, як ми виходили по каву, як у черзі стояли. Казали, що 
видавали їсти горохову зупу. Вона була така скисла, що аж шипіло все, а я їла, бо я була 
голодна. Проте якось нічого не було мені, єдине, що як ми приїхали додому… ну, як додому, 
до місця, де нас завезли, я цілі плечі мала в чиряках. Ми з мамою отримували дві порції 
хліба, але ми того не з’їдали, а мужчини були завжди голодні. І мама давали мені частину 
того хліба, я якось його ховала, не знаю як, а коли мужчини йшли по каву, то я йшла поміж 
ними і їм той хліб передавала. Мама згадують, що приносили дівчину на коці, бо вона вже 
не мала сили ані йти, ані стати після того, що з нею робили. Як нас випустили, то питали 
маму: «Dobrze wam tu było? Pamiętajcie, dobrze wam tu było». І показав мамі пальцем до уст, 
що мають мовчати. Вистачило: люди були такі залякані. Зрештою, я думаю, що того страху і 
до смерті не позбудемося. Тепер мама вже вночі не кричать, але дуже довго ми будилися 
вночі, бо мама кричали: їм снилося, що їх гонили, вивозили, щось таке снилося, з криком 
ми будили маму. А я завжди чогось боюся». 

Хоч перебування у таборі закінчилося, воно залишило глибокий слід. Подібно важким 
випробуванням мусило бути виростання дитини без батька, Дмитра Зради, пс. «Роман», 
«Очерет», якого польські власті прирекли на кару смерті у показовому процесі у жовтні 
1947 р. Життя без батька, здалека від рідних земель, спочатку у браневському повіті, потім 
на Шлеську, у місті Тихи, приносило різні випробування. Таке життя слабких знищить, 
міцних загартує. Ірину, яка за мужем прийняла прізвище Ковалик, ці випробування 



загартували. Від зламу 80. і 90. років коли вперше почалися відкриті святкування на місці 
табору, у явожнянському лісі, вони асоціються м.ін. з особою Ірини Ковалик. Перші 
відкриті величаві відзначення відбулися 27 вересня 1992 року. Це що запам’яталося мені, 
як їх учаснику, це море людей, яке тут завітало. Святкування відбуваються щорічно, згодом 
їх перенесено на першу суботу вересня. Згодом, як з прикристю констатує Ірина Ковалик 
до Явожна почало приїжджати менше людей: 
«Здається, людей з України це місце притягає сильніше, ніж нас, українців з Польщі. А так 
не повинно бути […]. Думаю, кожен з нас повинен знати, що треба приїхати на такі 
врочистості, як у Явожні, і вшанувати пам’ять. І тут мені згадується вислів: „щоб не сказали 
майбутні, що нас не було”. А до цього може дійти», 

Вона додає ще слова, які варто передумати: 

«Кожному повинно серце підказати, чи треба вшановувати людей, які там сиділи. Бо, 
може, дійсно завдяки цим людям ми сьогодні існуємо як значуща за кількістю національна 
меншина в Польщі. І смерть оцих людей має значення для майбутнього». 
Свідоцтво минулого, яке пережила на собі Ірина Ковалик, пробує вона защіпляти у pізниз 
місцях. М.ін. у 2012 році поклала вона землю в урні з явожнянського концтабору під хрест 
пам’яті жертв депортації на Ватряному полі у Ждині. Слід згадати ще про суспільну 
активність Ірини Ковалик, як голови катовицького гуртка ОУП. У дописах про діяльність 
гуртка не бракує інформацій про святкування традиційних ювілеїв, а передовсім про 
наполегливу працю з наймолодшим поколінням, численні виїзди напр. на декламаторські 
конкурси до Вроцлава, тощо. Катовицька спільнота не стала також осторонь, коли 
прийшло в Україну у 2014 році вклике лихо. Вже тоді катовичани доложили свою лепту до 
опіки над пораненими майданівцями, які перебували на лікуванні у шпиталі МВС у 
Катовицях. 

Напевно цей короткий нарис не всилі виявити всіх важливіших моментів з життя Пані 
Ірини. Надіємося, що приймете від нас цю нашу медаль, як символічне дякую за вашу 
велику працю. 

 


